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 Я, кЌжется, заблудЏлся    I seem to be lost 
Боб 1  

2  
ИзвинЏте, пожЌлуйста.  Я, кЌжется, заблудЏлся.  
Вы случЌйно не знЌете, где Цветнђй бульвЌр?   

Excuse me, please.  I seem to be lost.  Do you 
happen to know where Tsvetnoy Boulevard is? 

Зђя 3  
4  

К сожалЎнию, не знЌю.  Я не отсїда.  ИзвинЏте, вы 
инострЌнец?  У вас лёгкий акцЎнт. 

Unfortunately I don't know.  I'm not from 
around here.  Excuse me, are you a foreigner?  
You have a slight accent. 

Боб 5  
6 

Да, я из Ђмерики.  Я здесь учѓсь в аспирантѓре.  На 
матфЌке. 

Yeah, I'm from America.  I'm studying 
mathematics in grad school here. 

Зђя 7  Где вы научЏлись так хорошђ говорЏть по-рѓсски?  Where did you learn to speak Russian so well? 
Боб 8 В университЎте.  Я три гђда изучЌл рѓсский язѕк. In college.  I studied Russian for 3 years. 
Зђя 9 А в какђм университЎте вы учЏлись? Where did you go to college? 
Боб 10 В ПрЏнстоне.  Вы слѕшали о ПрЏнстоне? Princeton.  Have you heard of Princeton? 
Зђя 11 

12 
13 
14 
15 
16 

Вы шѓтите, конЎчно.  О ПрЏнстоне все знЌют.  
СкажЏте, пожЌлуйста, у вас случЌйно нет 
знакђмого, котђрый бы хотЎл подрабђтать?  ДЎло в 
том, что мој подрѓга Џщет преподавЌтеля 
англЏйского языкЌ.  ОнЌ хђчет брать урђки тђлько 
у америкЌнца Џли англичЌнина. 

Are you joking?  Everybody knows about 
Princeton.  You wouldn’t happen to have a 
friend who might want to earn a little (money) 
on the side.  The thing is, my (girl)friend is 
looking for an English teacher.  She only wants 
to study with a native speaker of English. 

Боб 17 
18 

Я бы мог её учЏть англЏйскому.  Я не ђчень зЌнят 
сейчЌс. 

I could teach her English.  I'm not too busy 
now. 

Зђя 19 КогдЌ вы свобђдны? When are you free? 
Боб 20  Обѕчно по вечерЌм.  КЌждый день, крђме пјтницы.  Usually in the evening(s).  Every day except 

Friday. 
Зђя 21 А скђлько вы берёте за урђки? How much do you charge (for lessons)? 
Боб 22 

23 
24 

Ѓсли вЌша подрѓга согласЏтся, я бѓду помогЌть ей с 
англЏйским, а онЌ мне с рѓсским.  Мне всегдЌ 
нужнЌ прЌктика с моЏм рѓсским. 

If you friend agrees, I'll help her with English 
and she can help me with Russian.  I can 
always use the practice with my Russian. 

 
Словарь 
 
1 заблуди<+...ся (Perfective only!) be lost; get lost 
2 случЌйно не (нет) wouldn’t happen to (have) – See grammar 
4 инострЌнец (е) ~ инострЌн/ка (о) foreigner 
4 лёгкий ~ сЏльный акцЎнт slight ~ heavy (thick) foreign accent 
7 учи<+...ся // на- + (imperfective) infinitive 

учи<+ // на- когђ + (imperfective) infinitive 
learn to do something 
teach someone to do something 

13 подрабЌтывай+ // подрабђтай+ earn money on the side 
15 берa>+ (e) урђки (чегђ) у когђ take lessons from someone 
24 прЌктика с + instrumental practice with 
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(For a change of pace, two quick non-education topics) 
 

91.A Adjective Agreement With Singular Вы: Вы ѓмная / прЌвы 
 
When вы refers to a single person, long-form adjectives are in singular – and thus reflect the person addressed -  
(Вы ђчень ѓмный / Вы такЌя ѓмная), while short-form adjectives are in the plural – and thus do not reflect 
gender - (Вы зЌняты / Вы прЌвы). 
 

When вы is one person 

Long-Form: Singular Short-Form: Plural 
Вы стрЌнная 
Вы такђй глѓпый. 

Вы свобђдны зЌвтра? 
Вы гђлoдны? 

 
When вы refers to more than one person, the plural form is used for both long-form and short-form (Вы 
сумасшЎдие.  Вы зЌняты?) 
 
Of course these rules don’t clear up the issue of when to use long-form versus short-form adjectives.  As we have 
said many times, it’s a rather complex question, and we’ll leave it at that for now. 
 
 

91.Б Being Very Polite:  СлучЌйно не...   Wouldn’t happen to... 
 
If you wish to be extremely polite (and who doesn’t), you can “soften” questions by adding случЌйно не, which 
gives the meaning wouldn’t happen to: 

 
Вы случЌйно не знЌете, где живёт профЎссор 
ПЌвлов? 

You wouldn’t happen to know where Professor 
Pavlov lives? 

Он вам случЌйно не сказЌл, когдЌ вернётся? He didn’t happen to tell you when he’ll return? 
Вы случЌйно не из ТрЎнтона? You don’t happen to be from Trenton? 
ВЌша фамЏлия случЌйно не ЛЌпкин? Your last name wouldn’t happen to be Lapkin? 

 
When possession is being discussed (you wouldn’t happen to have), use случЌйно нет + genitive of negation 
(together with the regular у когђ construction): 
 

У вас случЌйно нет спЏчки? You wouldn’t happen to have a match? 
У негђ случЌйно нет лЏшнего билЎта? He wouldn’t happen to have an extra ticket?  

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. You are correct. 2. You wouldn't happen to have a jar of caviar. 
3. You wouldn't happen to be from Moscow. 4. You wouldn't happen to know where the Hermitage 

is located. 
5. Vera, you are so sweet. 6. Vadik, are you hungry?  (Long-form) 
7. She didn't happen to tell you when she'll arrive? 8. Are you (two) busy? 
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ОбразовЌние  Education 

91.В Learn to do something / Teach someone to do something 
 
There is basically one verb used to express learn to do something / teach someone to do something, the only 
difference is the presence or absence of -ся.  As you might predict, teach someone has no -ся (and takes a direct 
object), while learn does have -ся. 
 

Warning: Don’t use как!! 
 

Even though in English we can (and often do) include the word how in these teaching/learning phrases – He 
taught me how to dance; I’m learning how to juggle – in Russian you do not need to insert this extra word.  It 
turns out that it’s not completely impossible to insert как, but it’s better to leave it out.  Just use a bare infinitive.  
Here are the constructions, some of which we have seen previously: 
 

учи< + // на- + когђ + infinitive (Imperfective) teach someone to do something 
 

Кто тебј научЏл рисовЌть? Who taught you (how) to draw? 

Я учѓ сѕна водЏть машЏну. I’m teaching my son how to drive (a car). 

Кто егђ научЏл так хорошђ игрЌть на ројле? Who taught him to play the piano so well? 

Мой отЎц хђчет, чтобы я научЏл тебј плЌвать. My father wants me to teach you how to swim. 
 

 
 

учи< +...ся // на- + infinitive (Imperfective) learn to do something 
 

So, you can think of учи<+...ся // на- as teach oneself. 
 

Я научЏлась водЏть машЏну когдЌ мне бѕло 10 
лет. 

I learned to drive when I was 10 years old. 

Он ѓчится игрЌть на барабЌне. He’s learning how to play the drums. 

НаучЏ менј свистЎть! Teach me how to whistle.  

Я тебј научѓ жонглЏровать. I’ll teach you how to juggle. 
 
 
 
91.В.1  When in doubt, use the perfective научи< +(...ся) 
 
Note on aspect: The perfective научи<+(...ся) is used much more often than you might expect.  You might think 
that since the teaching/learning takes place over an extended period, the imperfective would be used.  In fact, the 
imperfective is fairly rare in the meaning, and actually places special focus on the fact that the teaching/learning 
was/will be a long, drawn-out process. 
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 ПереведЏте на рѓсский: 

 
1. Sasha is learning to play the guitar. 2. Who taught you to play chess? 
3. I'm teaching my wife how to drive a car. 4. I want to learn how to stand on (my) head. 
5. Teach us how to make (prepare) shchi. 6. Where did you to speak Chinese so well? 
7. I learned how to whistle when I was 6 years old. 8. Nina will teach him how to juggle жонглЏрова+. 
 
 

91.Г Teach (someone) a subject (concrete thing) 
 
There are (surprise!) several ways of expressing the notion I teach Russian / Who taught you that song?  
 
To express the general idea She teaches math / Russian / psychology, (i.e. is a teacher/professor of a subject), use 
the imperfective verb: 
 

{преподай+´ / преподавЌй+} + accusative  
 

Мој сестрЌ преподаёт матемЌтику. My sister teaches math. 

Мой отЎц рЌньше преподавЌл испЌнский язѕк. My father used to teach Spanish. 
 
 
 
If you want to express both the subject (specific thing) as well as the person taught – He taught me Russian; 
Teach me that song – you need a different verb (and some wacky cases).  Here’s the construction: 
 

учи< + // на- + accusative (person) + dative (subject, thing) 
 
Yes, the thing taught (Russian [language], poem, song) actually goes into the dative.  Go figure. 
 

Я учѓ СтЏва рѓсскому языкѓ. I’m teaching Steve Russian. 

Кто тебј научЏл ітой пЎсне? Who taught you that song? 
 
In general, it is much more common to find a verb following учи<+ // на-.  For example, to say I taught her chess, 
you should say Я научЏл её игрЌть в шЌхматы I taught her to play chess.  Still, given the right noun, the 
above construction is perfectly grammatical and standard. 
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91.Д АкцЎнт – Not a good thing 
 
Recall that the word акцЎнт implies a foreign accent.  You cannot say У негђ хорђший акцЎнт.  Instead, you 
must use the noun произношЎние pronunciation, along with хорђшее, отлЏчное, плохђе etc.  To express the 
language in which the person has good (bad) pronunciation, use в + prepositional: 
 

У тебј ђчень хорђшее произношЎние в 
англЏйском. 

You have very good pronunciation in English. 

У ВЏки ужЌсное произношЎние в немЎцком. Vika has horrible pronunciation in German. 
  
 
 
You can use a number of different types of adjectives with акцЎнт: various nationalities (русский, английский, 
etc.), лёгкий slight; сЏльный heavy; thick: 
 

У неё сЏльный францѓзский акцЎнт. She has a thick French accent. 

У ітого пЌрня лёгкий украЏнский акцЎнт. That guy has a slight Ukrainian accent. 
 
You can also say Он/Ќ говорЏт с + instrumental; or Он/Ќ говорЏт без акцЎнта: 
 

ВЎра говорЏт с сЏльным рѓсским акцЎнтом. Vera speaks with a heavy Russian accent. 

Он говорЏл с лёгким китЌйским акцЎнтом. He spoke with a slight Chinese accent 

Ты говорЏшь по-рѓсски без акцЎнта. You speak Russian without an accent. 

  
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. He has a thick Hungarian accent. 2. Who taught you that expression? 
3. My aunt teaches math in a private high school on 

the west coast. 
4. She speaks Russian with an English accent. 

5. He has an excellent pronunciation. 6. His brother teaches French literature. 
7. Lena speaks Spanish without an accent. 8. Please teach me that song. 
9. That kook teaches Russian in a prestigous 

university somewhere in New Jersey. 
10. They didn't teach us anything. 
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91.Е Take (music / tennis) lessons from someone 
 
To say that a person takes music (tennis / dance / Russian) lessons from someone, use: 
 

бeрa> + (e) урђки + genitive (type of lesson) + у + genitive(person) 
 
Notice that here from is expressed with у + genitive; this is the first time we’ve seen this, to the best of my 
recollection. 
 

Я берѓ урђки гитЌры у одногђ аспирЌнта. I’m taking guitar lessons from a grad student. 

ОнЌ дЎсять лет бралЌ урђки ројля у извЎстного 
музыкЌнта. 

For ten years she took piano lesson from a famous 
musician. 

Ты случЌйно не знЌешь, у кђго НЏна бѓдет брать 
урђки тЌнцев? 

You don’t happen to know who Nina is going to 
take dance lessons from? 

 
If a single lesson is referred to, use урђк: 
 

ЗЌвтра ѓтром я бѓду зЌнята.  У менј урђк тЎнниса с 
восьмЏ до одЏннадцати. 

I’m going to be busy tomorrow morning.  I have a 
tennis lesson from 8-11. 

 
 ПереведЏте на рѓсский: 

 
1. When I was little, I took piano lessons from a 

famous Russian musician. 
2. I'm busy today from 4-6; I have a tennis lesson. 

3. I want to take dance lessons. 4. She's took guitar lessons from ДжЏмми ХЎндрикс. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы: 
 

1. Write 3-4 sentences about a “learning-to-do-something experience”.  How old you were, who taught you. etc. 

2. Describe someone’s pronunciation.  (You should refer to accent.) 

3. Describe music (piano / dance) lessons you take / took. 

 

 

 
 УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 

 

1. You wouldn’t happen to know what time it is? 
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2. When I was little, I took guitar lessons from a talented English musician by the name of Ringo. 

3. Vera Daughter-of-Viktor, you are so strange! 

4. Vika got lost in Kiev. 

 


